
Vlissingen 1 . 83 . 

1. az da krkans aiJ kikandi.f sin - dam bË.Lnza baiJ 
2. mä vRmt rz da bluma gal) g-~i.ta- of: ant baspRuja 
3. ny sprnaza nim~R andaR§ - of : nijändaRz m~R -

da m~ mafinas 
4. sprtan IZ mu.jalak w~Rak 
5. ~P da sXrp kRe.iga za basXrmald bRoT:t I praes . 

kRi.ga za I 
6. da tirnaRman a.id an spl~ntaR In zä viiJaR 
7. da sXrpaR lrekta zä hpan af 
8. rn di fabRik rz nrTks ta zi.n 

9. kum i:R kî.nt I kî.ntXI I 
10. b~T :s X-~e.f ü.ns fi=R gl~T . za bi.R 
11. bRIIJd i~s tweT. kiloTu m~REla 
12. s~ba m~sä va.iva dRi. litaR wa.in ytXadRû.IJka 
13. i dRa.igda ma m~d aiJ knApaJ 
14. rk E ~aiJ kni g-~azi:n 
15. vastenavond onbekend - tw~.J!.d Ï.R nife.l m~ 

g-~avi:Rt 

16. il,s: brm bla.i - of: bli.- dak m~tjAldaR ni meTg-~a-
g-~~T.m bin 

17. k~Tbrk at ni Xad~T.n : u.aR I 
18, di d~T:R k~ffit 

19. aiJ 'kupasprn - spman~t - aiJ k~paspîndaR - of : 
k~pave.gaR 

20. an mA~ (béret ) - am p~t (gewone p. ) - ba-~IJ - an 
wa.i - am padastu.J- an ~ . x-~ - of : an ~T:X - am 
py.t - of : aiJ krkaR - a vhndaR 

21. di v~nt s~tan alaz ~p - of : s~ta da bul ~p st~TJta 
22. ja kRIX kR~T.ltfis fa ma 
23. ~IJalant l~t fe.l sX-~e.pa slo.L.pr 
24. dija.id al anz am be.t Xat 
25. g-~e. man rz eT.va twe. bRe.ja ste.na- bRe.L:jaR-

da bRe.sta 
26. da stá.mbe.Jt st~.taR nimLaR 
27. di man a.L.id an le.van az aiJ g-~Ro.L.ta mane.R 
28. I ä lysif~T.R = all'wmette 1 da dyvaJ dijrz nijrn dan 

~T .imal g-~abl~T.iva 

29. da sXoT.lkmdaR§ brmE mane.R n~ zrT.i g-~aweT.ist 
30. rkan t~ni k~ma vu.aR dakl~T.R bhn 
31. da be.sta dRiiJka g-~Ra.X lE.inz~T.t 
32. rkani X5.n wreRka wanti ja.i pin In zaiJ ke.LJ 
33. du az än steT.l an da ve.gaR 
34. I ne. I ~a spe.lanim~ me ke.gals 
35. ce<.i - k~ja twrkrT.aR g-~aRupr 

36. di pe.R I§ ni Rip 1 dazrt n~g ä wrta prt In 1 of : da 
prtTjiz bE.Ln~g-~ wrt 

37. ~a brn~ tfEaJt- of : tlä.nt I za brn yt (= niet th-uis 1 

38. ~a.it Last saiJ g-~~Tlt elapan ~pm~.ka 
39. di zat no.it fER bRIIJa - of : di za no.it fER kuma 
40. ziz dan ~alaft fan daR meTlakwit 

41. da man mu ~p sam VR::>uw pa~sa 
42. rn da sX~.lda zw~ma rs Xav~T .Rlak 

43. di dARafe.l umdati st~Rak hs 
44. wa.i mu.ta nan elaft Eban ~n jAli dan andaRa 
45. elptab~t IZ ~phX-ttr 

46. u.nza m~~al~ .R- of : m~~a!JT.R isu v~t as m~daR­
of : aspEk 

47. za dûn wi tfE.Rsta kan spRiiJan - z~ndaR urn 
gaw~.t 

48. da bo.mkwe.kaR za da bo.L.m h.nta 

49. du r.ast at Ra.L.m az drX-~t 

50. tbag-~rnta lceT.ja vuTR da m~Ragadi.nst - da 
mrdagdi.nst - da ~T .vandLnst 

51. a b~daspRa .i - krkaRdRil- vaRspRa.ja- ceT.tspRa.L.ja 

52. za.L.itaR a.R la.L .ta knrpr 
53. zä v~T .daR a .itam z~z j~J!. n~ sXoT.l~T .ta g~T:n 

54. k~m afaR~ .jum za l::>T.t laiJstw::>T.taR ta g~T:n 
55. 1 va.Lrl 1 zAka v~.&za zi.jiR ni feT.i 
56. ~.a&da p~ta biTni fe . wuT:Itt 
57. da sXi.taR (zeldzaam) st~ .d !Tn dn~.aRt 
58. rm~T.aRt rst n~X ta k~.ut urn ta bala 
59. di k~T .a§ ~.id ä frehXt eTi 
60. da Xast (dat gast = die kwajongen ) tR~l$: da p~.aRd 

an zan stt>.aRt - of : da pa.aRt-t an za sta .aRt-t 
61. vrugar kwa.ma jAli idar ja.L.R k~Ramaz ~-~uwa 
62. 1 am p~T.taR- 1 da do .mani za.i daXot f~lma.kt Is 
63. ja zag ma w~T maja z~.i nrTks teT.g-~a mi 

64. da zwa.lywa kuma brna k~.RtRAX 
65. g-~~Tja ni k~:Rta vand~T:X 
66. eT.itaz~k XR::>T:X k~-~:s 
67. za mo.taR IS kap::>t - ijre p~X-~- di zrt fast ('wagen ) 
68. trz weram g-~awe .st fand::> T.X-t- trz a m::>.jan ::>T.vant 

69. dat juiJatTJja loT.pt ~pbloT .tr 

70. di kan IS XabaRstr 
71. rk w~w data p~st am bRi.f bRuXt 
72. k~ pin aman re.LRt 
73. 1 an dvaRsk::>p (cf. nota bij taaltoestand) 1 - da 

kak ni mej~psX-~i.ta wan dijrz altrdwas 

74. na sXaftit spanama tp~:Rt f~ da ni.wa kaR 
75 . ik~ba ko.L.Rs fan vo.L.J!. da mrda~X 
76. da ko.niiJk sa zo.n rz ~k a s::>ld~T.t Xawe .st 
77. weT.tTja ghm boTgma.kaR ta wo.na 

78. di R::>.uzan ~ba - of : ~Tn laiJa do.L.Rans 
79. kXaloT.vaR nrks fan 
80. tkint- of: tkrntTja waz(a) doT.t fo.L.dat Xadopt was 
81. ijE lo.pand oT.gan ~n oT.Rr 

82. daR d~XtaRtji rz m~dä mantTja n::>tb~s Xag-~::>T:n 

- urn bR~T.man ta plAka - of : ta zuka 
84. di zEtan EfatTjaz ake.l oT.pr 
85. da mËnsa z~Xta nijä.ndaRz daiJ g-~relt OOIJ g-~ut 

86. daR munt rz dRoTX-t fan (da ) d~ .st 

87. di wEX sit ful buXta- a3a laiJs di. w~x-~~.t m~T .kjan 

umw~Tx 

88. kEb an tR::>maltja gak~Xt fuT da kla.rna 
89. di buk rs Xast::>Rva umdati aiJ k~st red i .IJgashkt 
90. zä v~T~ja was k~Rt ma gu.t 
91. rn da sX::>T.dyw rst lre.LkaR 

92. än sXAtaR muT Xut kAna mrkr 
93. ~uk man uTt IS 
94. kweT.t ni w::>T,R dijrs- of : w~TR ak am z::>.u muta 

zuka 
95. aiJ kul a k~.ldaR rs X-~ut fo.L tbi:R m ta baw::> .Rr 
96. k~b ::>sablut muta dRi.IJka - urn ~p ta st~Raka 
97. tfû:R I (t )sta.l I vaRvu.Ra I 
98. m~m bRu.R waz mu.j 
99 . da mell,s:bu.R dij~ .d aiJ gRo.L .ta wa.ik 
100. di k~Rnamre.Llak rz dAn ~n zy:R I sty.Rt am aR 

ma me tRAX-t 
101. wa z::>.uwa di pAt in an y.R kyna vAla - of : 

d~Tmpa 
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102. di val niks ::>pon ta mERaka-saky:R- alleen bijw. 
103. di kum X-ti manyt.ala.t 
104. In It::>T.lji bem - of : za.im bERaga(n) di vy.R 

spywx 
105. dARaf ja daR::>p ta da.wa 
106. IboT.m I§ da bRAX kap::>t Xav::>T:Ra 
107. ja mud IS na ma v0latTj ... a kuma kika 1 kaXaltTja 

is ,.boersch" I 
108. ijiz meTnan dika p::>.RtamaneT, van lre .... va 

g-~ak::>mx 

109. di d0.R IS fam bre-~..kan::>.ut Xam::>T.kt 
110. aiJ g-~atR::>.uwda VR::>.uw di mu k0na n::>T.jï 
111. keb i.R gRas Xaz::>.it - m::> twas XIIJ gut sa.t 
112. da bR::>.uwaR zeXth§ n::>X ta dy.R urn ta b::>T.wx 
113. bakx- I~ ba~k- j-~.i bakt- i bakt- bakti- wai bak1 

- jAli bakr- I~ bakt!- ji baktx- i bakt1- wai bakt1 
- waijeba g-~abak1 

114. bid1 - of : bi.jx - Ils: bi. - ji bit - i bit - wa bi.j1 -
biäwa - Ils: bo.t - keTX.jab::>.ji - b::>.jiz::>k 

115. trz aiJ kla.ina mar ä fa.in1 
116. ja kandi. a.jars krig-~an ::>p da mart-~ 
117. dija.iX-~aza.itati uma za dLIJka 
118. da ma.it sa.i- of : se.i dat i galikat 
119. dar w::>T.Ra v.a.if pRa.iZI 
120. undar di a.ik(aboT.m) hg-~a ve. a.ikls 
121. twa.taR sta.d ::>p tkoT.u.k1 - tkoT.kta 
122. tuTxjiz n::>Xrun - tis pas - of : nETt Xama.xt 
123. majanET.za m::>T.kazx van a doT.jaR van an a-~..i 

124. da. boTmtTji zat::>T mu.jlakAna gru.ji 
125. da pastuT.aR a.i Xuja WET.in 
126. Ünz auwt yz IZ afXabRä.~nt 
127. da meTlak spreT.t reTtan re;.jaR van da kui 
128. da k::>staR lre.t I kRreT.s- of : aiJ kRy.§ I man y.s 

(spreekwoord) - kRreT.zan 1 

129. da boTma van da kRyw::>T.g-~a bygia d0R van 
tXawrX-~t 

130. da twe dreT.tsaRS kw::>T.ma na bytx 
131. ~Eban am bû.nt Em bla.uw g-~asl::>ig-tx 

132. da saus IS flauw- da fy IS flauw (vleeschnat) 
133. da snr.aw la.id QT,X-t 
134. tiz laiJ g-~aleT.ja - of : trz al an tit XaleT.ja dak 

ja g-~azi.n E I an r.aw I 
135. ni.wpo.aRt-~ w::>Rt -an rala ni.wa stat 
136. du.n- I~ du(n)t- ji du (n)t- i dutat- wai dunt­

jAli dunt- za dunt- I~ deT .it - ji deT .it - i deT .it -
wa deT.jant- jAli deT.jinat- ze.i deT.jinat- de.i~ 

da- de.tit ma - de.izat ma 
137. do-~..px- do-~..pkleT.t- do .... pfunt- da s::>ldu.tx 
138. d::>s1 - i d::> .ast - i d::> .sta - ij aiXad::>st 
139. bindx - I~ bhnt - ji bint - i bint - wai bh.ndx­

jAli bhndx - zai biTndx - binti - bunti - xkE 
X-~ab::>nda 

140. Locale landmaten : tXmnETt (300 r.)- gameT.ta­
da ti.IJ g-~ameT.ta (eiland) - ä RU. - (oppervlakte 
door zegslieden n'iet gekend) 

141. lVaternamen : da zeT. - da la.idiiJ - tkan::>T:l 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is vhsiiJ x 
De 1:nwoners heeten vhsiiJaRs 
Hun bijnaam is fle ... satREkaRs (met een zinspeling op het wapen van de stad ; de Vlissingers zouden 

eertijds de flesch van Willebrord gestolen hebben). 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 21.716. 

Voornaamste gezindten : Ned. Herv. : 9.:38D ; Chr. Geref. : 201 ; Doopsgez. : 193 ; Evang. Luthersch : 
343; Geref. kerken: 1J)91 ; R. K. : 3.486; geen kerkel. gez. : 5.719. 

rPaaltoestand. De voornaamste wijken zijn tre.ynstaht - dre.ynd::>Rap- g-~u.t'wo.na- ta.ilä..nt - da Ro.ja 
by:Rt- da stat - da bula (boulevard)- da twr.da dynx 

Er bestaan geen locale verschillen, wél sociale. In Tuinstad en Tuindorp, waar trouwens ook platte­
landers wonen. spreekt men platter dan elders in Vlissingen. Vroeger woonden er veel Belgische loodsen. 

De bevolking bestaat in hoofdzaak uit arbeiders ("De Schelde").Verder zijn er vele middenstanders. 
Bovendien is Vlissingen haven- en badplaats. 

De geboren Vlissingers spreken een Walchersch dialect met Hollandsehen inslag. Bij de jonge zegs­
lieden kwam de Hollandsche u vaak te voorschijn. Ook werd de R door de meesten gebrouwd , hoewel niet 
door allen, en de X ongeveer geschraapt, dus als X-~ uitgesproken. De uitspraak van Ndl. lange a: schommelt 
tusschen a: en ::>: . De Walchersche E: werd niet aangetroffen. 

Zegslieden. I. Schout, Adriaan-lVIarinus; 12 j.; hier geboren; scholier, zoon van 6; heeft steeds hier 
verbleven ; V. van Grijpskerke, l\1. van hier ; spreekt gewoonlijk zijn dialect. 

2. Lou,verse , Johannes-P.; 11 j. ; hier geboren ; scholier ; zoon van een ambtenaar ; heeft steeds hier 
verbleven ; V. van hier, M. van Middelburg; spreekt gewoonlijk zijn dialect. 

3. Vlieger , 1\-iargo de; 12 j. ; hier geboren; schoolmeisje; dochter van een arbeider; heeft steeds hier 
verbleven ; V. en M. van hier ; spreekt gewoonlijk haar dialect. 

4. Uxem, Willem van ; 12 j. ; hier geboren; scholier; zoon van een rijwielhandelaar; heeft steeds 
hier verbleven; V. van hier , M. van Alfen-aan-den-Rijn; spreekt gewoonlijk zijn dialect. 

5. Versluys , Jo; 13 j.; hier geboren; schoolmeisje; dochter van een arbeider; heeft steeds hier 
verbleven; V. en M. van Terneuzen; spreekt gewoonlijk haar dialect. 

6. Schout A.; 40 j. ; geboren te Grijpskerke maar sinds zijn 18e jaar te Vlissingen woonachtig; 
hoofd eener school ; V. en :M. van Grijpskerke ; spreekt buiten de school gewoonlijk een dialect , dat het 
Vlissingsch zeer nabij komt. 
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